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benopycckuil rocyaapCTBEHHbI YHUBEPCUTET

[Ipu npoBeneHun wuccienoBaHUs B oOnactd  (pa3eosoruu  ClenyeT
OCTAaHOBHUTHCS HAa TIOHATHH BapwaHTHOCTU (paszeonornyeckux eauaui; (DE).
Hecmotps Ha To, uro ®E B mopasisroiieM OOJbIIMHCTBE 00J1aal0T CBOMCTBOM
YCTOMYMBOCTH, WM MOXKET ObIThb MPHUCYIA OMNpeAeieHHAs HW3MEHUYMBOCTh Ha
pa3IUuHbIX ypOBHAX ((poHOIOTHUECKOM, MOP(DOJOTHUECKOM, JIEKCUUYECKOM,
CUHTaKcuueckoM, ceMantudeckom). K npobieme BapuantHoctu OE obpamanuch
takue JUHIBUCTHI, Kak @.I1. ®unun, A.U. Cmupuuukui, 3.A Maxkaes, H./I.
ApytionoBa, T.H. ®enynenkoBa u pgpyrue. Ilo cinoBam A.B. KyHuna,
«BapuaHTHOCTh OF HU B KO€l Mepe HE MPOTUBOPEUYUT YCTOMYMBOCTHU, TAK KaK B
KKJIOM SIBJICHUU HAOIIOJAETCsl MPOTUBOPEUYMBOE E€IUHCTBO YCTOWYMBOCTU U
W3MEHUYUBOCTH» [2, C. 7].

Takum 00pa3oM, BApUAHTHOCTh TECHO CBsI3aHA C MOHATHEM ycTounuBocTH DE.
Uccnenyst 3t siBnenusi, A.B. KyHUH BBIBOJUT ONMO3UIMNIO «BAPUAHTHOCTH -
WHBAPUAHTHOCTHY. JIMHTBUCT UCTIOIB3YET TEPMUH «UHBAPUAHT» NJIsi 0003HAUCHUS
MOCTOSIHHBIX JIEKCUYECKUX KOMMNOHEHTOB OE W BBIBOAWT CIEIYIOIIUME THUIIBI UX
WHBAPUAHTHOCTH (MUKPOYCTOMUMNBOCTH):

1) ycToiunBOCTh yHOTpEOICHHUS;

2) CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUECKasi YCTOMYUBOCTb;

3) ceMaHTHYECKasl yCTOMYUBOCTb;

4) nexcuueckasi yCTOMYMBOCTb;

5) cuHTaKcH4yeckasi yCTOMYMBOCTb.

Hpyrumu cnoBamu, @OE o6magaer pa3iauyHbIMM BHJAMH YCTOMYMBOCTH,
OJIHAKO TPH OSTOM aBTOp ompenenser (pa3eoJOTHYECKU BapuUaHT Kak
«Pa3HOBHUIHOCTH (DPA3COJOTUYECKON E€AMHUIIBI, TOKIECTBEHHAs MO KAa4YEeCTBY H

KOJIUYCCTBY 3H21‘I€HI/II¥I, CTHJIMCTHYCCKHUM H CHHTAKCHUYCCKHUM (bYHKI_II/ISIM, I10



COUETAEMOCTH C APYTMMH CJIIOBAMH M MMEIOIIAasi OOIMNN JTEKCUUECKU MHBAPUAHT
Ipyl  YaCTHYHO PA3JIMYHOM JIGKCHYECKOM COCTaBe WM  OTIUYAIOIIAsCS
CIIOBOOpPMAMU WIIH TOPSIAKOM cIoB» [3, ¢. 67]. JIMHTBUCT BBIIEISIET HECKOJIBKO
BUJIOB (hPa3€0IOTHICCKON BAPUAHTHOCTH:

1) JIekcuueckasl.

2) Mopdotornueckasi.

3) CunTakcuyeckas.

4) [Mo3unroHHasl.

5) KBaHTuTaTUBHAS.

PaccmoTpum  Kaxkzaplii BHJ BAapUAHTHOCTH JUISl PYCCKUX M AHTIIMHACKUX
O0101en3MOB.

Jlexcuueckasi BApUAHTHOCTh. B pyCCKOM sI3BIKE MBI HAaXOJIUM HEMAJIO€ YHCIIO
OubNIEen3MOB, B KOTOPBIX OT/AEJbHBIE JIEKCEMbl MOKHO 3aMEHHUTh Ha JApyrue 0e3
usMeHeHus: cmeicina OE: 6anvzam na pany/ na oywy/ na cepoye; bpocams ciosa
Ha eemep/ kuoamv croéa Ha eemep. Te K€ TEHACHIMUA TPOCICKUBAIOTCA B
aHTIIMHACKOM si3bIKE: DY/ in the sweat of one’s brow/ face; the slaughter/ massacre
of the innocent. CitoXHOCTH 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO MHOTrHME OMOJIEM3MBI M3-3a
crenuUK TPOUCXOXKICHUS U 3aKPEIUJICHUSI B SI3bIKE CYIIECTBYIOT B JIBYX WIIH
Oomee BapuaHTax — apXaudyHOM U COBpeMeHHOM. Hampumep: 6roocums nepcmot /
nanvysl 6 A36vl/ pawnsl, get thee / you behind me, Satan.

Mopdonornueckass BApUaHTHOCTh. J[aHHBIN BUJT OCOOCHHO YacTO BCTPEUYAETCS
B PYCCKOM SI3bIK€ B CBSI3U C Pa3BUTOM CHCTEMOW MaJEKHBIX OKOHYAHMA U (popm
cupspkeHusl Tiarojia. Jl[pyrue mpumepsl — yrnoTpeOjieHHe BapHaHTOB JICKCEM B
¢MHCTBEHHOM/MHOXKECTBEHHOM YHCIIC. Opocamb KameHb/ Opocamv KAMHU,
BapUAHTHOCTh  (OPMBI  TPHUTSHKATEILHOTO  Majaeka  CYIIECTBUTEIHLHOTO/
MPUJIAraTeIbHOTO C MPUTSHKATEILHBIM 3HAYCHUEM: 80 8pemena Aoama/ 8 Adamoawl
épemena. B aHTIMIICKOM SI3bIKE ATOT THI MEHee akTyajeH BBUIY OoJiee MpOoCTOn
CJIOBOM3MEHHUTEIIBHON CHCTEMBI. 371eCh BO3MOKHBI BAPHAHTHI TTO OIITO3HUIIMH YHCTIa
JUIS  CYIIECTBUTEIbHBIX, B CHCTEME BHIOBPEMCHHBIX (opm s riarosa: he

separates the wheat from the chaff/ he has separated the wheat from the chaft.



CuHTaKcHUYeCcKass BapUaHTHOCTh; CBOOOJHBIM MOPSIOK CJIOB PYCCKOTO SI3BIKA
00yCIIaBIMBAET YPE3BBIYANHYIO OOIIMPHOCTH 3TOTO BUJIA BAPUAHTHOCTHU: 8epa Oe3
Oen mepmaa/ mepmea eepa be3 dejl. B aHTIIMIICKOM SI3bIKE MOPSAOK CJIOB MPSMOUN U
CTPOTHH, XOTS B HEKOTOPHIX CIIy4dasX BO3MOXKHA HMHBEPCHS W JPYTHE€ BHJIBI
CHHTAKCHYECKON BapHaHTHOCTH: as you sow, so shall you reap/ as you sow, so you
shall reap.

[To3unmoHnHass BapuUAHTHOCTh; B O0OOWX HCCIEAYEMBIX S3BIKAX HEKOTOpPHIE
Oubnen3Mbl MOTYT BapbUPOBAaTBCA W3-3a [EPECTAHOBKH  PaBHO3HAYHBIX
KOMITOHEHTOB. 0KO 3a 0Ko, 3y0 3a 3y0/ 3y0 3a 3)0, 0KO 3a 0KO, an eye for an eye, a
tooth for a tooth.

KBanTuTaTiBHAs BapHAHTHOCTHh (COKpaIIeHHs 4Yuclia KOMIIOHEHTOB @E);
IPUCYTCTBYET B O00OMX S3bIKAX: 0epego no3HaHusi 00opa u 31a/ 0epeso no3HaAHUs,
3apulmb maiaum 6 3emiro/ 3apvims manaum, he who sows the wind, shall reap the
whirlwind/ reap the whirlwind.

Kak oTmeuanocek Bbilie, OMOIEH3MBI B CHUIYy CBOETO MPOUCXOKICHHUS YaCTO
CYIIIECTBYIOT B JIByX TPaKTOBKaX — COBPEMEHHOM M apXam4yHOW. DTO KacaeTcs He
TOJIBKO JIEKCMYECKOTO COCTaBa, HO M (poHETHUEeCcKoW HamosHsieMocTH. CoriacHo
cioBapto  OuOnenmsmoB  K.H.  JlyOpoBuHOW,  HEKOTOpbhIE  BBIpAXKECHUS,
3alMMCTBOBaHHBIE W3 buOMHMH, MOTyT TPOU3HOCUTHCS W TMHCATHCS MO-PA3HOMY.
Takum  0o0Opa3oMm, MOXXHO TOBOPUTH O  (POHETHMYECKOW  BAapUAHTHOCTH
dpazeonoruzmMoB-6ndIen3MoB. D10 MoOXkeT Kacatbess DE, comepxkammx umeHa
COOCTBEHHBIC, a TaKXE CIOB, UCTOPHUYECKH W3MEHUBIIUX CBOIO (POHETUYECKYIO
bopmy: Banmacapoe/ banmaszapos nup; scena llenmeppus/ Illomughapa, 3emns,
20e meuem MoN0KO/ Mleko u med. B (poHEeTHYECKOM OTHOUIEHHM aHTJIMHCKHE
OubJieM3Mbl ~ HE  MPEICTABJISIOTCS  HACTOJIBKO  BapUaHTHBIMU.  MOKHO
MPEANOJIOXKUTh, YTO O3TO CBS3aHO C PA3JTUYHBIMU HCTOPUYECCKUMHU MYTSIMHU
nepeBoaa bubnmu Ha pycckuil M aHTTIUHACKHM SI3BIKU U C PA3JIMYHBIMU TPAIUIIHSIMU
UCTIONb30BaHUs 1IEPKOBHOCIABSIHCKOTO/ PYyCCKOTO/aHTIMICKOTO SI3bIKa BO BpEMs

OOTrOCITyKEHHIA.



MOoXHO OTMETUTb, YTO OUOJIEU3MBI-PPA3EOTOTU3MBI CIIOCOOHBI HMMETh
JIOBOJIBHO PA3BUTYIO CHCTEMY BApUAHTOB. JTO MOXKET MPEJCTaBISATh CIOKHOCTD
JUIE  KOPIYCHOTO  HCCIENOBaHMs, TaK KaK BO3HUKAaeT HEOOXOAMMOCTb
IPEeIyCMOTPETh BCE BO3MOXKHBIE BapUaHThl W JAETAIbHO MOJONTH K OMUCAHHIO
kaxnoii ®E. MHorue BHUIbI BApHAHTHOCTH (JIEKCHMUYECKas, (pOHETHUECKas, 3aMEHa
OJTHOTO TPaMMAaTHYECKOT0 CIIoco0a BBIPAKEHHS MTOHSITHS Ha IPYTOi) MPOIUCAHEI B
CIIOBapsiX, BKIIIOYAIONIMX BBIPAKEHUS JTaHHOTO BHJA, YTO B CBOIO O4Yepelb

o0Oyeryaer 3a1a49y UCCICI0BATCIIA.
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